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וַיִּסְע֖ו1ּ
dan–berangkatlah
H5265

בְּנֵי֣
anak-anak

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

֙ יַּחֲנוּ וַֽ
dan–berkemahlah
H2583

רְב֣וֹת בְּעַֽ
di–dataran-dataran
H6160

ב מוֹאָ֔
Moab
H4124

מֵעֵ֖בֶר
di–seberang
H5676

ן לְיַרְדֵּ֥
Yordan
H3383

יְרֵחֽוֹ׃
Yerikho
H3405

ס
—

Kemudian berangkatlah orang Israel, dan berkemah di dataran Moab, di daerah seberang sungai Yordan dekat 
Yerikho.

וַיַּ֥רְא2
dan–melihat
H7200

בָּלָ֖ק
Balak
H1111

בֶּן־
anak–

צִפּ֑וֹר
Zipor
H6834

אֵ֛ת
–
H0853

כָּל־
segala–
H3605

אֲשֶׁר־
yang–

ה עָשָׂ֥
dilakukan

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

י׃ אֱמֹרִֽ לָֽ
kepada–orang–Amori
H0567

Balak bin Zipor melihat segala yang dilakukan Israel kepada orang Amori.

גָר3 וַיָּ֨
dan–ketakutanlah

ב מוֹאָ֜
Moab
H4124

מִפְּנֵי֥
dari–hadapan
H6440

הָעָם֛
bangsa–itu

ד מְאֹ֖
sangat
H3966

י כִּ֣
karena

רַב־
banyak–

ה֑וּא
mereka
H1931

וַיָּ֣קָץ
dan–susahlah
H6973

ב מוֹאָ֔
Moab
H4124

מִפְּנֵי֖
dari–hadapan
H6440

בְּנֵי֥
anak-anak

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

Maka sangat gentarlah orang Moab terhadap bangsa itu, karena jumlahnya banyak, lalu muak dan takutlah 
orang Moab karena orang Israel.

אמֶר4 וַיֹּ֨
dan–berkata
H0559

ב מוֹאָ֜
Moab
H4124

אֶל־
kepada–
H0413

זִקְנֵי֣
para–tua-tua
H2205

ן מִדְיָ֗
Midian
H4080

ה עַתָּ֞
sekarang
H6258

יְלַחֲכ֤וּ
akan–menjilat
H3897

֙ הַקָּהָל
jemaat–ini
H6951

אֶת־
–
H0853

כָּל־
segala–
H3605

ינוּ יבֹתֵ֔ סְבִ֣
sekeliling–kita
H5439

ךְ כִּלְחֹ֣
seperti–menjilat
H3897

הַשּׁ֔וֹר
lembu
H7794

אֵ֖ת
–
H0853

יֶרֶ֣ק
rumput–hijau
H3418

הַשָּׂדֶ֑ה
padang

וּבָלָק֧
dan–Balak
H1111

בֶּן־
anak–

צִפּ֛וֹר
Zipor
H6834

לֶךְ מֶ֥
raja
H4428

לְמוֹאָ֖ב
Moab
H4124

בָּעֵ֥ת
pada–waktu
H6256

וא׃ הַהִֽ
itu
H1931

Lalu berkatalah orang Moab kepada para tua-tua Midian: "Tentu saja laskar besar itu akan membabat habis 
segala sesuatu yang di sekeliling kita, seperti lembu membabat habis tumbuh-tumbuhan hijau di padang." 
Adapun pada waktu itu Balak bin Zipor menjadi raja Moab.
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ח5 וַיִּשְׁלַ֨
dan–mengirim
H7971

ים מַלְאָכִ֜
utusan-utusan
H4397

אֶל־
kepada–
H0413

בִּלְעָם֣
Bileam

בֶּן־
anak–

בְּע֗וֹר
Beor
H1160

תוֹרָה פְּ֠
Petor
H6604

ר אֲשֶׁ֧
yang

עַל־
di–

הַנָּהָ֛ר
sungai
H5104

רֶץ אֶ֥
negeri
H0776

בְּנֵי־
anak-anak–

עַמּ֖וֹ
bangsanya

לִקְראֹ־
untuk–memanggil–
H7121

ל֑וֹ
dia

ר לֵאמֹ֗
demikian
H0559

נֵּה הִ֠
lihatlah
H2009

עַם֣
bangsa

יָצָ֤א
keluar
H3318

מִמִּצְרַיִ֙ם֙
dari–Mesir
H4714

הִנֵּ֤ה
lihatlah
H2009

כִסָּה֙
menutupi
H3680

אֶת־
–
H0853

עֵי֣ן
mata

רֶץ הָאָ֔
bumi
H0776

וְה֥וּא
dan–dia
H1931

ב יֹשֵׁ֖
duduk
H3427

י׃ מִמֻּלִֽ
di–depan-ku
H4136

Raja ini mengirim utusan kepada Bileam bin Beor, ke Petor yang di tepi sungai Efrat, ke negeri teman-teman 
sebangsanya, untuk memanggil dia, dengan pesan: "Ketahuilah, ada suatu bangsa keluar dari Mesir; sungguh, 
sampai tertutup permukaan bumi olehnya, dan mereka sedang berkemah di depanku.

וְעַתָּה6֩
dan–sekarang
H6258

לְכָה־
datanglah–
H3212

א נָּ֨
lah
H4994

רָה־ אָֽ
kutuklah–
H0779

י לִּ֜
bagiku

אֶת־
–
H0853

הָעָם֣
bangsa

הַזֶּ֗ה
ini
H2088

י־ כִּֽ
karena–

עָצ֥וּם
kuat
H6099

הוּא֙
dia
H1931

נִּי מִמֶּ֔
dari–aku

אוּלַי֤
mungkin
H0194

֙ אוּכַל
aku–dapat
H3201

נַכֶּה־
mengalahkan–
H5221

בּ֔וֹ
dia

נּוּ וַאֲגָרְשֶׁ֖
dan–mengusirnya
H1644

מִן־
dari–

הָאָרֶ֑ץ
negeri
H0776

י כִּ֣
karena

עְתִּי יָדַ֗
aku–tahu
H3045

אֵ֤ת
–
H0853

אֲשֶׁר־
yang–

תְּבָרֵךְ֙
kamu–berkati
H1288

ךְ מְבֹרָ֔
diberkati
H1288

ר וַאֲשֶׁ֥
dan–yang

ר תָּאֹ֖
kamu–kutuk
H0779

ר׃ יוּאָֽ
dikutuk
H0779

Karena itu, datanglah dan kutuk bangsa itu bagiku, sebab mereka lebih kuat dari padaku; mungkin aku sanggup 
mengalahkannya dan menghalaunya dari negeri ini, sebab aku tahu: siapa yang kauberkati, dia beroleh berkat, 
dan siapa yang kaukutuk, dia kena kutuk."

לְכ֜ו7ּ וַיֵּ֨
dan–pergilah
H3212

זִקְנֵי֤
para–tua-tua
H2205

מוֹאָב֙
Moab
H4124

וְזִקְנֵי֣
dan–para–tua-tua
H2205

ן מִדְיָ֔
Midian
H4080

ים וּקְסָמִ֖
dan–upah–tenung
H7081

בְּיָדָ֑ם
di–tangan–mereka
H3027

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
dan–sampai
H0935

אֶל־
kepada–
H0413

ם בִּלְעָ֔
Bileam

וַיְדַבְּר֥וּ
dan–menyampaikan
H1696

אֵלָ֖יו
kepadanya
H0413

י דִּבְרֵ֥
perkataan-perkataan
H1697

ק׃ בָלָֽ
Balak
H1111

Lalu berangkatlah para tua-tua Moab dan para tua-tua Midian dengan membawa di tangannya upah penenung; 
setelah mereka sampai kepada Bileam, disampaikanlah kepadanya pesan Balak.

וַיֹּ֣אמֶר8
dan–berkata
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
kepada–mereka
H0413

ינוּ לִ֤
bermalamlah

פֹה֙
di–sini
H6311

יְלָה הַלַּ֔
malam–ini
H3915

י וַהֲשִׁבֹתִ֤
dan–aku–akan–menjawab
H7725

אֶתְכֶם֙
kalian
H0853

ר דָּבָ֔
perkataan
H1697

ר כַּאֲשֶׁ֛
sebagaimana

ר יְדַבֵּ֥
berfirman
H1696

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

אֵלָי֑
kepada-ku
H0413

וַיֵּשְׁב֥וּ
dan–tinggallah
H3427

י־ שָׂרֵֽ
para–pemimpin–
H8269

מוֹאָ֖ב
Moab
H4124

עִם־
dengan–

ם׃ בִּלְעָֽ
Bileam

Lalu berkatalah Bileam kepada mereka: "Bermalamlah di sini pada malam ini, maka aku akan memberi jawab 
kepadamu, sesuai dengan apa yang akan difirmankan TUHAN kepadaku." Maka tinggallah pemuka-pemuka 
Moab itu pada Bileam.
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א9 ֹ֥ וַיָּב
dan–datang
H0935

ים אֱלֹהִ֖
Allah
H0430

אֶל־
kepada–
H0413

בִּלְעָם֑
Bileam

אמֶר וַיֹּ֕
dan–berfirman
H0559

י מִ֛
siapa
H4310

ים הָאֲנָשִׁ֥
orang-orang
H0376

לֶּה הָאֵ֖
ini
H0428

ךְ׃ עִמָּֽ
bersamamu

Kemudian datanglah Allah kepada Bileam serta berfirman: "Siapakah orang-orang yang bersama-sama dengan 
engkau itu?"

וַיֹּ֥אמֶר10
dan–berkata
H0559

בִּלְעָ֖ם
Bileam

אֶל־
kepada–
H0413

ים הָאֱלֹהִ֑
Allah
H0430

בָּלָק֧
Balak
H1111

בֶּן־
anak–

ר צִפֹּ֛
Zipor
H6834

לֶךְ מֶ֥
raja
H4428

מוֹאָ֖ב
Moab
H4124

שָׁלַ֥ח
mengutus
H7971

י׃ אֵלָֽ
kepadaku
H0413

Dan berkatalah Bileam kepada Allah: "Balak bin Zipor, raja Moab, mengutus orang kepadaku dengan pesan:

הִנֵּ֤ה11
lihatlah
H2009

הָעָם֙
bangsa

הַיֹּצֵא֣
yang–keluar
H3318

יִם מִמִּצְרַ֔
dari–Mesir
H4714

וַיְכַ֖ס
dan–menutupi
H3680

אֶת־
–
H0853

עֵי֣ן
mata

הָאָרֶ֑ץ
bumi
H0776

ה עַתָּ֗
sekarang
H6258

לְכָה֤
datanglah
H3212

בָה־ קָֽ
kutuklah–
H6895

֙ לִּי
bagiku

אֹת֔וֹ
dia
H0853

אוּלַ֥י
mungkin
H0194

אוּכַל֛
aku–dapat
H3201

חֶם לְהִלָּ֥
untuk–berperang

בּ֖וֹ
melawannya

יו׃ וְגֵרַשְׁתִּֽ
dan–mengusirnya
H1644

Ketahuilah, ada bangsa yang keluar dari Mesir, dan permukaan bumi tertutup olehnya; karena itu, datanglah, 
serapahlah mereka bagiku, mungkin aku akan sanggup berperang melawan mereka dan menghalau mereka."

וַיֹּ֤אמֶר12
dan–berfirman
H0559

אֱלֹהִים֙
Allah
H0430

אֶל־
kepada–
H0413

ם בִּלְעָ֔
Bileam

א ֹ֥ ל
jangan
H3808

תֵלֵ֖ךְ
pergi
H3212

עִמָּהֶם֑
bersama–mereka

א ֹ֤ ל
jangan
H3808

תָאֹר֙
kamu–kutuk
H0779

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֔
bangsa–itu

י כִּ֥
karena

בָר֖וּךְ
diberkati
H1288

הֽוּא׃
dia
H1931

Lalu berfirmanlah Allah kepada Bileam: "Janganlah engkau pergi bersama-sama dengan mereka, janganlah 
engkau mengutuk bangsa itu, sebab mereka telah diberkati."

וַיָּ֤קָם13
dan–bangunlah

בִּלְעָם֙
Bileam

קֶר בַּבֹּ֔
pada–pagi
H1242

וַיֹּא֙מֶר֙
dan–berkata
H0559

אֶל־
kepada–
H0413

שָׂרֵ֣י
para–pemimpin
H8269

ק בָלָ֔
Balak
H1111

לְכ֖וּ
pergilah
H3212

ל־ אֶֽ
ke–
H0413

אַרְצְכֶם֑
negerimu
H0776

כִּ֚י
karena

מֵאֵן֣
menolak
H3985

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

י לְתִתִּ֖
untuk–mengizinkan-ku
H5414

לַהֲלֹ֥ךְ
untuk–pergi
H1980

ם׃ עִמָּכֶֽ
bersama–kalian

Bangunlah Bileam pada waktu pagi, lalu berkata kepada pemuka-pemuka Balak: "Pulanglah ke negerimu, sebab 
TUHAN tidak mengizinkan aku pergi bersama-sama dengan kamu."

14֙ וַיָּקוּ֙מוּ
dan–bangunlah

שָׂרֵ֣י
para–pemimpin
H8269

ב מוֹאָ֔
Moab
H4124

אוּ וַיָּבֹ֖
dan–sampai
H0935

אֶל־
kepada–
H0413

בָּלָק֑
Balak
H1111

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
dan–berkata
H0559

ן מֵאֵ֥
menolak
H3985

בִּלְעָ֖ם
Bileam

הֲלֹ֥ךְ
pergi
H1980

נוּ׃ עִמָּֽ
bersama–kami
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Lalu berangkatlah pemuka-pemuka Moab itu dan setelah mereka sampai kepada Balak, berkatalah mereka: 
"Bileam menolak datang bersama-sama dengan kami."

וַיֹּ֥סֶף15
dan–menambahkan
H3254

ע֖וֹד
lagi
H5750

בָּלָק֑
Balak
H1111

שְׁלֹ֣חַ
mengutus
H7971

ים שָׂרִ֔
para–pemimpin
H8269

ים רַבִּ֥
banyak

ים וְנִכְבָּדִ֖
dan–terhormat
H3513

לֶּה׃ מֵאֵֽ
dari–ini
H0428

Tetapi Balak mengutus pula pemuka-pemuka lebih banyak dan lebih terhormat dari yang pertama.

או16ּ וַיָּבֹ֖
dan–datang
H0935

אֶל־
kepada–
H0413

בִּלְעָם֑
Bileam

וַיֹּ֣אמְרוּ
dan–berkata
H0559

ל֗וֹ
kepadanya

ה כֹּ֤
demikian
H3541

אָמַר֙
berkata
H0559

בָּלָק֣
Balak
H1111

בֶּן־
anak–

צִפּ֔וֹר
Zipor
H6834

אַל־
jangan–
H0408

נָא֥
lah
H4994

תִמָּנַע֖
menolak
H4513

מֵהֲלֹ֥ךְ
dari–pergi
H1980

י׃ אֵלָֽ
kepadaku
H0413

Setelah mereka sampai kepada Bileam, berkatalah mereka kepadanya: "Beginilah kata Balak bin Zipor: Janganlah 
biarkan dirimu terhalang-halang untuk datang kepadaku,

י־17 כִּֽ
karena–

ד כַבֵּ֤
menghormati
H3513

אֲכַבֶּדְךָ֙
akan–kuhormati–engkau
H3513

ד מְאֹ֔
sangat
H3966

ל וְכֹ֛
dan–segala
H3605

אֲשֶׁר־
yang–

תֹּאמַ֥ר
kamu–katakan
H0559

אֵלַ֖י
kepadaku
H0413

ה עֱשֶׂ֑ אֶֽ
akan–kulakukan

וּלְכָה־
dan–datanglah–
H3212

נָּא֙
lah
H4994

בָה־ קָֽ
kutuklah–
H6895

י לִּ֔
bagiku

אֵ֖ת
–
H0853

הָעָ֥ם
bangsa

ה׃ הַזֶּֽ
ini
H2088

sebab aku akan memberi upahmu sangat banyak, dan apa pun yang kauminta dari padaku, aku akan 
mengabulkannya. Datanglah, dan serapahlah bangsa itu bagiku."

וַיַּ֣עַן18
dan–menjawab

ם בִּלְעָ֗
Bileam

וַיֹּא֙מֶר֙
dan–berkata
H0559

אֶל־
kepada–
H0413

עַבְדֵ֣י
hamba-hamba
H5650

ק בָלָ֔
Balak
H1111

אִם־
jika–

יִתֶּן־
memberikan–
H5414

י לִ֥
kepadaku

בָלָק֛
Balak
H1111

א ֹ֥ מְל
penuh
H4393

בֵית֖וֹ
rumahnya

סֶף כֶּ֣
perak
H3701

וְזָהָב֑
dan–emas
H2091

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

ל אוּכַ֗
aku–dapat
H3201

לַעֲבֹר֙
untuk–melanggar

אֶת־
–
H0853

֙ פִּי
perintah
H6310

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

י אֱלֹהָ֔
Allahku
H0430

לַעֲשׂ֥וֹת
untuk–melakukan

קְטַנָּ֖ה
kecil

א֥וֹ
atau

ה׃ גְדוֹלָֽ
besar

Tetapi Bileam menjawab kepada pegawai-pegawai Balak: "Sekalipun Balak memberikan kepadaku emas dan 
perak seistana penuh, aku tidak akan sanggup berbuat sesuatu, yang kecil atau yang besar, yang melanggar 
titah TUHAN, Allahku.

ה19 וְעַתָּ֗
dan–sekarang
H6258

שְׁב֨וּ
tinggallah
H3427

נָא֥
lah
H4994

בָזֶה֛
di–sini
H2088

גַּם־
juga–
H1571

ם אַתֶּ֖
kalian

יְלָה הַלָּ֑
malam–ini
H3915

ה וְאֵדְ֣עָ֔
dan–aku–akan–mengetahui
H3045

מַה־
apa–
H4100

ף יֹּסֵ֥
ditambahkan
H3254

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

ר דַּבֵּ֥
berfirman
H1696

י׃ עִמִּֽ
dengan-ku

Oleh sebab itu, baiklah kamu pun tinggal di sini pada malam ini, supaya aku tahu, apakah pula yang akan 
difirmankan TUHAN kepadaku."
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א20 ֹ֨ וַיָּב
dan–datang
H0935

ים  ׀אֱלֹהִ֥
Allah
H0430

אֶל־
kepada–
H0413

֮ בִּלְעָם
Bileam

לַיְלָה֒
malam
H3915

וַיֹּ֣אמֶר
dan–berfirman
H0559

ל֗וֹ
kepadanya

אִם־
jika–

א ֹ֤ לִקְר
untuk–memanggil
H7121

לְךָ֙
engkau

אוּ בָּ֣
datang
H0935

ים הָאֲנָשִׁ֔
orang-orang
H0376

ק֖וּם
bangunlah

לֵךְ֣
pergilah
H3212

ם אִתָּ֑
bersama–mereka
H0854

ךְ וְאַ֗
dan–hanya
H0389

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָ֛ר
perkataan
H1697

אֲשֶׁר־
yang–

ר אֲדַבֵּ֥
Aku–katakan
H1696

אֵלֶ֖יךָ
kepadamu
H0413

אֹת֥וֹ
itu
H0853

ׂה׃ תַעֲשֶֽ
hendaklah–kamu–lakukan

Datanglah Allah kepada Bileam pada waktu malam serta berfirman kepadanya: "Jikalau orang-orang itu 
memang sudah datang untuk memanggil engkau, bangunlah, pergilah bersama-sama dengan mereka, tetapi 
hanya apa yang akan Kufirmankan kepadamu harus kaulakukan."

וַיָּ֤קָם21
dan–bangunlah

בִּלְעָם֙
Bileam

קֶר בַּבֹּ֔
pada–pagi
H1242

שׁ יַּחֲבֹ֖ וַֽ
dan–memasang–pelana
H2280

אֶת־
–
H0853

אֲתֹנ֑וֹ
keledainya
H0860

וַיֵּ֖לֶךְ
dan–pergilah
H3212

עִם־
bersama–

י שָׂרֵ֥
para–pemimpin
H8269

ב׃ מוֹאָֽ
Moab
H4124

Lalu bangunlah Bileam pada waktu pagi, dipelanainyalah keledainya yang betina, dan pergi bersama-sama 
dengan pemuka-pemuka Moab.

חַר־22 וַיִּֽ
dan–menyala–
H2734

אַף֣
murka
H0639

֮ אֱלֹהִים
Allah
H0430

י־ כִּֽ
karena–

הוֹלֵךְ֣
pergi
H1980

הוּא֒
dia
H1931

ב וַיִּתְיַצֵּ֞
dan–berdiri
H3320

מַלְאַ֧ךְ
malaikat
H4397

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

רֶךְ בַּדֶּ֖
di–jalan
H1870

לְשָׂטָן֣
sebagai–lawan
H7854

ל֑וֹ
baginya

וְהוּא֙
dan–dia
H1931

רֹכֵב֣
menunggang
H7392

עַל־
di–atas–

אֲתֹנ֔וֹ
keledainya
H0860

וּשְׁנֵי֥
dan–dua
H8147

יו נְעָרָ֖
bujang-bujangnya
H5288

עִמּֽוֹ׃
bersamanya

Tetapi bangkitlah murka Allah ketika ia pergi, dan berdirilah Malaikat TUHAN di jalan sebagai lawannya. Bileam 
mengendarai keledainya yang betina dan dua orang bujangnya ada bersama-sama dengan dia.

רֶא23 וַתֵּ֣
dan–melihat
H7200

֩ הָאָתוֹן
keledai–betina
H0860

אֶת־
–
H0853

ךְ מַלְאַ֨
malaikat
H4397

יְהוָ֜ה
TUHAN
H3068

ב נִצָּ֣
berdiri
H5324

רֶךְ בַּדֶּ֗
di–jalan
H1870

וְחַרְבּ֤וֹ
dan–pedangnya
H2719

שְׁלוּפָה֙
terhunus
H8025

בְּיָד֔וֹ
di–tangannya
H3027

ט וַתֵּ֤
dan–berbelok
H5186

֙ אָתוֹן הָֽ
keledai–betina
H0860

מִן־
dari–

רֶךְ הַדֶּ֔
jalan
H1870

לֶךְ וַתֵּ֖
dan–berjalan
H3212

בַּשָּׂדֶ֑ה
ke–ladang

וַיַּ֤ךְ
dan–memukul
H5221

בִּלְעָם֙
Bileam

אֶת־
–
H0853

הָאָ֣ת֔וֹן
keledai–betina
H0860

הּ לְהַטֹּתָ֖
untuk–membelokkannya
H5186

רֶךְ׃ הַדָּֽ
ke–jalan
H1870

Ketika keledai itu melihat Malaikat TUHAN berdiri di jalan, dengan pedang terhunus di tangan-Nya, 
menyimpanglah keledai itu dari jalan dan masuk ke ladang. Maka Bileam memukul keledai itu untuk 
memalingkannya kembali ke jalan.
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יַּעֲמֹד24֙ וַֽ
dan–berdiri
H5975

מַלְאַךְ֣
malaikat
H4397

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

בְּמִשְׁע֖וֹל
di–jalan–sempit
H4934

ים הַכְּרָמִ֑
kebun-kebun–anggur
H3754

ר גָּדֵ֥
pagar
H1447

מִזֶּ֖ה
dari–sini
H2088

ר וְגָדֵ֥
dan–pagar
H1447

ה׃ מִזֶּֽ
dari–sini
H2088

Kemudian pergilah Malaikat TUHAN berdiri pada jalan yang sempit di antara kebun-kebun anggur dengan 
tembok sebelah-menyebelah.

רֶא25 וַתֵּ֨
dan–melihat
H7200

הָאָת֜וֹן
keledai–betina
H0860

אֶת־
–
H0853

מַלְאַךְ֣
malaikat
H4397

יְהוָ֗ה
TUHAN
H3068

וַתִּלָּחֵץ֙
dan–menekan–diri
H3905

אֶל־
ke–
H0413

יר הַקִּ֔
dinding
H7023

וַתִּלְחַ֛ץ
dan–menekan
H3905

אֶת־
–
H0853

גֶל רֶ֥
kaki
H7272

בִּלְעָ֖ם
Bileam

אֶל־
ke–
H0413

יר הַקִּ֑
dinding
H7023

וַיֹּ֖סֶף
dan–menambahkan
H3254

הּ׃ לְהַכֹּתָֽ
untuk–memukulnya
H5221

Ketika keledai itu melihat Malaikat TUHAN, ditekankannyalah dirinya kepada tembok, sehingga kaki Bileam 
terhimpit kepada tembok. Maka ia memukulnya pula.

וַיּ֥וֹסֶף26
dan–menambahkan
H3254

מַלְאַךְ־
malaikat–
H4397

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

עֲב֑וֹר
lewat

יַּעֲמֹד֙ וַֽ
dan–berdiri
H5975

בְּמָק֣וֹם
di–tempat
H4725

ר צָ֔
sempit

ר אֲשֶׁ֛
yang

ין־ אֵֽ
tidak–ada–
H0369

רֶךְ דֶּ֥
jalan
H1870

לִנְט֖וֹת
untuk–berbelok
H5186

ין יָמִ֥
kanan
H3225

אול׃ ֹֽ וּשְׂמ
dan–kiri
H8040

Berjalanlah pula Malaikat TUHAN terus dan berdirilah Ia pada suatu tempat yang sempit, yang tidak ada jalan 
untuk menyimpang ke kanan atau ke kiri.

רֶא27 וַתֵּ֤
dan–melihat
H7200

֙ אָתוֹן הָֽ
keledai–betina
H0860

אֶת־
–
H0853

מַלְאַךְ֣
malaikat
H4397

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

ץ וַתִּרְבַּ֖
dan–rebah
H7257

חַת תַּ֣
di–bawah
H8478

בִּלְעָם֑
Bileam

חַר־ וַיִּֽ
dan–menyala–
H2734

אַף֣
murka
H0639

ם בִּלְעָ֔
Bileam

וַיַּ֥ךְ
dan–memukul
H5221

אֶת־
–
H0853

הָאָת֖וֹן
keledai–betina
H0860

ל׃ בַּמַּקֵּֽ
dengan–tongkat
H4731

Melihat Malaikat TUHAN meniaraplah keledai itu dengan Bileam masih di atasnya. Maka bangkitlah amarah 
Bileam, lalu dipukulnyalah keledai itu dengan tongkat.

ח28 וַיִּפְתַּ֥
dan–membuka

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

אֶת־
–
H0853

י פִּ֣
mulut
H6310

הָאָת֑וֹן
keledai–betina
H0860

אמֶר וַתֹּ֤
dan–berkata
H0559

לְבִלְעָם֙
kepada–Bileam

מֶה־
apa–
H4100

י יתִֽ עָשִׂ֣
yang–kulakukan

לְךָ֔
kepadamu

י כִּ֣
bahwa

נִי הִכִּיתַ֔
kamu–memukul-ku
H5221

זֶה֖
ini
H2088

שָׁלֹ֥שׁ
tiga
H7969

ים׃ רְגָלִֽ
kali
H7272

Ketika itu TUHAN membuka mulut keledai itu, sehingga ia berkata kepada Bileam: "Apakah yang kulakukan 
kepadamu, sampai engkau memukul aku tiga kali?"

וַיֹּ֤אמֶר29
dan–berkata
H0559

בִּלְעָם֙
Bileam

אָת֔וֹן לָֽ
kepada–keledai–betina
H0860

י כִּ֥
karena

לְתְּ הִתְעַלַּ֖
kamu–mempermainkan

י בִּ֑
aku

ל֤וּ
sekiranya
H3863

יֶשׁ־
ada–
H3426

חֶרֶ֙ב֙
pedang
H2719

י בְּיָדִ֔
di–tangan-ku
H3027

י כִּ֥
karena

ה עַתָּ֖
sekarang
H6258

יךְ׃ הֲרַגְתִּֽ
aku–akan–membunuhmu
H2026
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Jawab Bileam kepada keledai itu: "Karena engkau mempermain-mainkan aku; seandainya ada pedang di 
tanganku, tentulah engkau kubunuh sekarang."

אמֶר30 וַתֹּ֨
dan–berkata
H0559

הָאָת֜וֹן
keledai–betina
H0860

אֶל־
kepada–
H0413

ם בִּלְעָ֗
Bileam

֩ הֲלוֹא
bukankah
H3808

י אָנֹכִ֨
aku
H0595

נְךָ֜ אֲתֹֽ
keledai–betinamu
H0860

אֲשֶׁר־
yang–

רָכַבְ֣תָּ
kamu–tunggangi
H7392

י עָלַ֗
atasku

מֵעֽוֹדְךָ֙
dari–dahulu
H5750

עַד־
sampai–
H5704

הַיּ֣וֹם
hari
H3117

הַזֶּ֔ה
ini
H2088

ן הַסְכֵּ֣ הַֽ
apakah–biasanya
H5532

נְתִּי הִסְכַּ֔
aku–biasanya
H5532

לַעֲשׂ֥וֹת
untuk–berbuat

לְךָ֖
kepadamu

ה כֹּ֑
demikian
H3541

וַיֹּ֖אמֶר
dan–berkata
H0559

א׃ ֹֽ ל
tidak
H3808

Tetapi keledai itu berkata kepada Bileam: "Bukankah aku ini keledaimu yang kautunggangi selama hidupmu 
sampai sekarang? Pernahkah aku berbuat demikian kepadamu?" Jawabnya: "Tidak."

וַיְגַל31֣
dan–membuka
H1540

֮ יְהוָה
TUHAN
H3068

אֶת־
–
H0853

עֵינֵי֣
mata

בִלְעָם֒
Bileam

רְא וַיַּ֞
dan–melihat
H7200

אֶת־
–
H0853

מַלְאַ֤ךְ
malaikat
H4397

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

ב נִצָּ֣
berdiri
H5324

רֶךְ בַּדֶּ֔
di–jalan
H1870

וְחַרְבּ֥וֹ
dan–pedangnya
H2719

שְׁלֻפָ֖ה
terhunus
H8025

בְּיָד֑וֹ
di–tangannya
H3027

ד וַיִּקֹּ֥
dan–tunduk
H6915

חוּ וַיִּשְׁתַּ֖
dan–sujud
H7812

יו׃ לְאַפָּֽ
di–atas–mukanya
H0639

Kemudian TUHAN menyingkapkan mata Bileam; dilihatnyalah Malaikat TUHAN dengan pedang terhunus di 
tangan-Nya berdiri di jalan, lalu berlututlah ia dan sujud.

וַיֹּ֤אמֶר32
dan–berkata
H0559

֙ אֵלָיו
kepadanya
H0413

מַלְאַךְ֣
malaikat
H4397

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

עַל־
atas–

ה מָ֗
apa
H4100

֙ הִכִּי֙תָ
kamu–memukul
H5221

אֶת־
–
H0853

נְךָ֔ אֲתֹ֣
keledai–betinamu
H0860

זֶה֖
ini
H2088

שָׁל֣וֹשׁ
tiga
H7969

רְגָלִ֑ים
kali
H7272

הִנֵּ֤ה
lihatlah
H2009

֙ אָנֹכִי
aku
H0595

יָצָא֣תִי
keluar
H3318

ן לְשָׂטָ֔
sebagai–lawan
H7854

י־ כִּֽ
karena–

ט יָרַ֥
sesat

רֶךְ הַדֶּ֖
jalan
H1870

י׃ לְנֶגְדִּֽ
di–hadapan-ku
H5048

Berfirmanlah Malaikat TUHAN kepadanya: "Apakah sebabnya engkau memukul keledaimu sampai tiga kali? 
Lihat, Aku keluar sebagai lawanmu, sebab jalan ini pada pemandangan-Ku menuju kepada kebinasaan.

33֙ וַתִּרְאַנִ֙י
dan–melihat-ku
H7200

אָת֔וֹן הָֽ
keledai–betina
H0860

ט וַתֵּ֣
dan–berbelok
H5186

י לְפָנַ֔
dari–hadapan-ku
H6440

זֶה֖
ini
H2088

שָׁלֹ֣שׁ
tiga
H7969

רְגָלִ֑ים
kali
H7272

֙ אוּלַי
mungkin
H0194

נָטְתָ֣ה
dia–berbelok
H5186

י מִפָּנַ֔
dari–hadapan-ku
H6440

י כִּ֥
karena

ה עַתָּ֛
sekarang
H6258

גַּם־
juga–
H1571

אֹתְכָ֥ה
engkau
H0853

גְתִּי הָרַ֖
aku–akan–membunuh
H2026

הּ וְאוֹתָ֥
dan–dia
H0853

הֶחֱיֵֽיתִי׃
akan–kuhidupkan
H2421

Ketika keledai ini melihat Aku, telah tiga kali ia menyimpang dari hadapan-Ku; jika ia tidak menyimpang dari 
hadapan-Ku, tentulah engkau yang Kubunuh pada waktu itu juga dan dia Kubiarkan hidup."
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אמֶר34 וַיֹּ֨
dan–berkata
H0559

ם בִּלְעָ֜
Bileam

אֶל־
kepada–
H0413

מַלְאַ֤ךְ
malaikat
H4397

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

אתִי חָטָ֔
aku–telah–berdosa
H2398

כִּ֚י
karena

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

עְתִּי יָדַ֔
aku–tahu
H3045

י כִּ֥
bahwa

ה אַתָּ֛
engkau

ב נִצָּ֥
berdiri
H5324

י לִקְרָאתִ֖
menghadapiku
H7125

רֶךְ בַּדָּ֑
di–jalan
H1870

ה וְעַתָּ֛
dan–sekarang
H6258

אִם־
jika–

ע רַ֥
jahat

בְּעֵינֶי֖ךָ
di–matamu

אָשׁ֥וּבָה
aku–akan–kembali
H7725

י׃ לִּֽ
bagiku

Lalu berkatalah Bileam kepada Malaikat TUHAN: "Aku telah berdosa, karena aku tidak mengetahui, bahwa 
Engkau ini berdiri di jalan menentang aku. Maka sekarang, jika hal itu jahat di mata-Mu, aku mau pulang."

וַיֹּאמֶר35֩
dan–berkata
H0559

ךְ מַלְאַ֨
malaikat
H4397

יְהוָ֜ה
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada–
H0413

ם בִּלְעָ֗
Bileam

לֵךְ֚
pergilah
H3212

עִם־
bersama–

ים הָאֲ֣נָשִׁ֔
orang-orang
H0376

פֶס וְאֶ֗
dan–hanya

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָ֛ר
perkataan
H1697

אֲשֶׁר־
yang–

ר אֲדַבֵּ֥
Aku–katakan
H1696

אֵלֶ֖יךָ
kepadamu
H0413

אֹת֣וֹ
itu
H0853

ר תְדַבֵּ֑
hendaklah–kamu–katakan
H1696

וַיֵּ֥לֶךְ
dan–pergilah
H3212

בִּלְעָ֖ם
Bileam

עִם־
bersama–

י שָׂרֵ֥
para–pemimpin
H8269

ק׃ בָלָֽ
Balak
H1111

Tetapi Malaikat TUHAN berfirman kepada Bileam: "Pergilah bersama-sama dengan orang-orang itu, tetapi 
hanyalah perkataan yang akan Kukatakan kepadamu harus kaukatakan." Sesudah itu pergilah Bileam bersama-
sama dengan pemuka-pemuka Balak itu.

ע36 וַיִּשְׁמַ֥
dan–mendengar
H8085

בָּלָ֖ק
Balak
H1111

י כִּ֣
bahwa

בָא֣
datang
H0935

בִלְעָם֑
Bileam

א וַיֵּצֵ֨
dan–keluar
H3318

לִקְרָאת֜וֹ
menyambut-nya
H7125

אֶל־
ke–
H0413

עִי֣ר
kota

ב מוֹאָ֗
Moab
H4124

אֲשֶׁר֙
yang

עַל־
di–

גְּב֣וּל
perbatasan
H1366

ן אַרְנֹ֔
Arnon
H0769

ר אֲשֶׁ֖
yang

בִּקְצֵ֥ה
di–ujung

הַגְּבֽוּל׃
perbatasan
H1366

Ketika Balak mendengar, bahwa Bileam datang, keluarlah ia menyongsong dia sampai ke Kota Moab di 
perbatasan sungai Arnon, pada ujung perbatasan itu.

אמֶר37 וַיֹּ֨
dan–berkata
H0559

ק בָּלָ֜
Balak
H1111

אֶל־
kepada–
H0413

ם בִּלְעָ֗
Bileam

֩ הֲלאֹ
bukankah
H3808

שָׁלֹ֨חַ
mengutus
H7971

שָׁלַחְ֤תִּי
aku–mengutus
H7971

אֵלֶי֙ךָ֙
kepadamu
H0413

לִקְראֹ־
untuk–memanggil–
H7121

ךְ לָ֔
engkau

לָ֥מָּה
mengapa
H4100

לאֹ־
tidak–
H3808

כְתָּ הָלַ֖
kamu–datang
H1980

אֵלָי֑
kepadaku
H0413

אֻמְנָ֔ם הַֽ
apakah–benar
H0552

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

אוּכַ֖ל
aku–dapat
H3201

ךָ׃ כַּבְּדֶֽ
menghormatimu
H3513

Dan berkatalah Balak kepada Bileam: "Bukankah aku sudah mengutus orang memanggil engkau? Mengapakah 
engkau tidak hendak datang kepadaku? Sungguhkah tidak sanggup aku memberi upahmu?"
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אמֶר38 וַיֹּ֨
dan–berkata
H0559

ם בִּלְעָ֜
Bileam

אֶל־
kepada–
H0413

ק בָּלָ֗
Balak
H1111

נֵּה־ הִֽ
lihatlah–
H2009

֙ בָא֙תִי
aku–telah–datang
H0935

יךָ אֵלֶ֔
kepadamu
H0413

ה עַתָּ֕
sekarang
H6258

הֲיָכ֥וֹל
apakah–dapat
H3201

אוּכַ֖ל
aku–dapat
H3201

ר דַּבֵּ֣
berbicara
H1696

מְא֑וּמָה
apa–pun
H3972

ר הַדָּבָ֗
perkataan
H1697

ר אֲשֶׁ֨
yang

ים יָשִׂ֧
taruh

ים אֱלֹהִ֛
Allah
H0430

י בְּפִ֖
di–mulut-ku
H6310

אֹת֥וֹ
itu
H0853

ר׃ אֲדַבֵּֽ
akan–kukatakan
H1696

Tetapi berkatalah Bileam kepada Balak: "Ini aku sudah datang kepadamu sekarang; tetapi akan mungkinkah aku 
dapat mengatakan apa-apa? Perkataan yang akan ditaruh Allah ke dalam mulutku, itulah yang akan kukatakan."

וַיֵּ֥לֶך39ְ
dan–pergilah
H3212

בִּלְעָ֖ם
Bileam

עִם־
bersama–

בָּלָק֑
Balak
H1111

אוּ וַיָּבֹ֖
dan–sampai
H0935

חֻצֽוֹת׃קִרְיַת֥ 
Kiryat-Huzot
H7155

Lalu pergilah Bileam bersama-sama dengan Balak dan sampailah mereka ke Kiryat-Huzot.

ח40 וַיִּזְבַּ֥
dan–menyembelih
H2076

בָּלָ֖ק
Balak
H1111

ר בָּקָ֣
lembu
H1241

אן ֹ֑ וָצ
dan–kambing
H6629

ח וַיְשַׁלַּ֣
dan–mengirim
H7971

ם לְבִלְעָ֔
kepada–Bileam

ים וְלַשָּׂרִ֖
dan–kepada–para–pemimpin
H8269

ר אֲשֶׁ֥
yang

אִתּֽוֹ׃
bersamanya
H0854

Balak mengorbankan beberapa ekor lembu sapi dan kambing domba dan mengirimkan sebagian kepada Bileam 
dan kepada pemuka-pemuka yang bersama-sama dengan dia.

י41 וַיְהִ֣
dan–terjadilah
H1961

קֶר בַבֹּ֔
pada–pagi
H1242

ח וַיִּקַּ֤
dan–mengambil
H3947

בָּלָק֙
Balak
H1111

אֶת־
–
H0853

ם בִּלְעָ֔
Bileam

יַּעֲלֵ֖הוּ וַֽ
dan–membawanya–naik
H5927

עַלבָּמ֣וֹת  בָּ֑
Bamot-Baal
H1120

וַיַּ֥רְא
dan–melihat
H7200

ם מִשָּׁ֖
dari–sana
H8033

קְצֵ֥ה
ujung

ם׃ הָעָֽ
bangsa–itu

Keesokan harinya Balak mengambil Bileam dan membawa dia mendaki bukit Baal. Dari situ dilihatnyalah bagian 
yang paling ujung dari bangsa Israel.
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